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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«І ще... тут записано інші чари»


У нижній частині напису були дрібніші літери.


«Що тут... Ґет-ап Невзер-Енд... так?»

«Що це за магія така?»

«Не знаю, але вона спрацювала»


І раптом переді мною з неба простяглися сяючі сходи.

Чомусь... мене охопив нестримний потяг піднятися цими сходами.

Ні... на вершині тих сходів я побачив Філоньку, осяяну небесним сяйвом.


«А?!»


Батько скрикнув від подиву.

Я неквапливо ступив на ті сходи.


«М-Мотоясу?»


Крок, другий, третій — я почав підніматися сходами.

Ах, Філонько.


«Стривай, Мотоясу! Куди ти йдеш!»


Я зараз прийду.

Я лише почав підйом.


«Філонько-о-о!»

«Мотоясу! Не можна! Повертайся негайно! Не піднімайся цими сходами!»

«Моє кохання — ВІ-І-І-ІЧНЕ-Е-Е!»


Цими нескінченними сходами, що ведуть до Філоньки...


Невзер-Енд





Післямова!


Оце так, нарешті закінчив, як і планував. Так!

Переродження Героя Списа.

Ось тут і завершується.


Як подумати, то це був довгий шлях!

Моє кохання безмежно глибоке, і я зможу підніматися цими довгими сходами далі!

Минув рік від початку моєї пригоди. Довгий шля—


«Ейрст Шилд!»

«Ой! Так!»


Раптом перед моєю гомілкою на сходах з'явився щит, я спіткнувся й покотився вниз.

І тоді сходи засяяли й розчинилися в небі.


«Господи... Ти раптом почав підніматися тими сходами, я мало не злякався»

«Але ж я бачив там Філоньку!»


Я запротестував Батькові.

Але Батько лише похитав головою.


«Ні... Ті сходи, скоріше за все, з тих небезпечних, що показують ілюзію та вбивають того, хто піднімається. Кажуть, деякі поверталися, але... Це вже неважливо»

«Але ж за планом сьогодні мала завершитися моя пригода, і я мав зустріти Філоньку!»

«Що ти верзеш, Мотоясу?»

«Промовляю ще раз! Ґет-ап Невзер-Енд!»


Але ті божественні сходи більше не з'явилися...

Ох... Філонько.

Я скоро прийду по тебе, тож чекай!


«Так чи інакше, давай робити, що маємо. Що за магія така — Абсорб?»


І я повернувся до попередньої розмови.


April Fools' Day





«...Тож що це за магія?»

«Поки я її промовляю, вона поглинає магію, що виникає навколо мене нижче мого рівня. У Батька — це підтримувальна магія, що підвищує всі характеристики. В Іцукі — навпаки, ослаблення, яке накладається на ворога. У Рена — схожа на мою, але це магічний меч, який можна застосовувати в атаці»

«Усі доволі зручні магії»

«Так. Вивчити їх тут... буде складно, тож, можливо, варто опанувати їх десь біля острова Калміра?»

«Так, було б добре. Але хотілося б вивчити тут»

«Тоді ходімо далі. Рен та Іцукі, певно, вже трохи протверезіли, чи не так?»


Рен та Іцукі, хитаючись, вийшли з карети й підійшли до нас.


«Тож, перш ніж зайти в готель, я розповім про правила поведінки в горах Драук'юар—»

«С-стій... Якщо так одразу пояснювати, у голові не вкладеться»

«Е-е... Ми щойно протверезіли...»

«Але ж час не безмежний»

«Гаразд-гаразд, я спершу послухаю, а Рен та Іцукі нехай іще трохи відпочинуть»

«Пане Наофумі, дякую»

«Ага, рятуєш»


Рен та Іцукі сіли, притулившись спинами до стели.

Хіба це не трохи зухвало з їхнього боку?

Подальші пояснення майже не відрізнялися від тих, що були на острові Калміра.

А саме — що тут є окремі місця для полювання.


У центрі — улоговина, де ми зараз, а на чотири боки — гори.

Але в кожній горі є печери, озера тощо, тож вони відрізняються.

Перепади висот доволі значні, тож якщо йдеш на полювання, краще ночувати в гірському притулку поблизу, щоб економити час.


«То як розподілимося на групи?»


Після того, як нас провели до номерів у готелі, ми зібралися й обговорили плани.


«З нашим рівнем ми навряд чи зможемо битися далі, ніж на початку кожної гори»

«Це нічого не вдієш. У нас же майже всі рівні однозначні»

«У Мотоясу та Мельті, здається, найвищі, так? Звісно, є ще солдати, які нас супроводжують»

«На солдатів покладатися не варто»


Ніколи не знаєш, що вони зроблять у критичний момент.


«То, пане Наофумі, які тут правила?»

«Хм... Можна сказати, етикет онлайнових ігор? Рен, ти ж розумієш? Не монополізувати місця полювання, не перебивати чужу здобич»

«Саме так. Якщо ці правила діють, то жодних проблем»

«Іцукі доведеться пояснити»

«А що, є якісь проблеми?»


Іцукі злегка роздратовано схилив голову на мої слова.


«Кажуть, у першому світі ти лютував, граючи, як у консольну гру: монополізував місця полювання, перебивав здобич»

«П-правда?»

«Але в минулому циклі він уже засвоїв ці правила»


Почувши це, Іцукі полегшено зітхнув і попросив пояснень.


«Тоді ми з Реном усе тобі пояснимо. Курс етикету»

«Так. Я теж міг у чомусь помилятися. Якщо Наофумі слухає, варто звірити наші знання»

«А ти що робитимеш, Мотоясу?»

«Я швидко прокачаю Юкі та інших, щоб допомогти Батькові з підвищенням рівнів»

«Це, мабуть, і справді добре. Тоді сьогодні група з Мельті, крім Мотоясу, буде найефективнішою?»

«Наофумі, серед нас саме в тебе проблеми з атакою. Поступаюся тобі»

«Так. Мельті, прошу, подбай про пана Наофумі»

«Зрозуміло»


Справді, серед нас найвищий рівень у нареченої.

До речі, перед виїздом вона, кажуть, підвищила клас.

Щоб не гаяти часу.


«І ще те, про що Мотоясу ненароком питав: максимальний рівень у цих горах. Кажуть, обмеження — 70»

«На острові Калміра межа була 80»


Звісно, якщо піти в місця, де з'являються сильніші монстри з неактивованих регіонів, то обмеження не діє.

А для підвищення потенціалу тут цілком непогана ефективність.


«Чув, що в Нордфератському лісі межа — 90»


На той час я вже пробив цю межу, тож зосередився на вихованні філоріялів.


«Тож збираймо бійців і підвищуймо рівні. Е-е...»


Батько глянув на рабів.

Пані здригнулася з переляку.

Удалині видно, як пані віджимається.


Краще подивлюся в інший бік.

...Ах, який тут чудовий краєвид.

Згадуючи, як Філонька плавала, мов водоплавний птах, на острові Калміра, цікаво, як би вона реагувала тут?


«Я хочу бути з паном Наофумі»

«Тоді Ріфана... А оскільки лишати їх із Реном та Іцукі трохи тривожно, Рафталія буде зі мною»

«Не знаю, що це означає, але, гадаю, з Рафталією справді краще, щоб займався пан Наофумі»

«Так. Тоді інші раби... А я, може, сам?»

«Рене, якщо не будеш обережним, то станеш тим молодшим, на якого Батько скаржився в минулих циклах»


Батько зрозумів, про що я.


«То ось яка в тебе політика?»

«Щ-що ти верзеш? Я просто не люблю бути в юрбі»

«Кажуть, якщо Рен триматиметься трохи осторонь, поважатиме товаришів і битиметься разом, то його давня проблема зникне. Кажуть, і в командному бою стане кращим. Товариші — не приманка для монстрів, зрозумів?»

«Ти скільки—... Ні, годі. Зрозумів, докладу зусиль»


Рен, здавалося, ось-ось розлютиться, але здався й кивнув.

До Рена підійшов Кіл.


«Бу-бу!»

«Справді? Тоді розраховую на тебе»


Схоже, Кіл піде з Реном.


«Коли рівні трохи підростуть, зберемося й звіримо методи бою. Тоді й побачимо, де проблеми»


Особливо Рен палко розповідав мені про це.

Кажуть, Іцукі та Еклер його за це сварили.

І зауваження Іцукі були влучними, і це допомогло йому вирости.

Що ж, якщо повторювати це, проблеми певною мірою вирішаться.


«Зрозумів. Тоді я піду з тими, хто лишився»

«Щойно закінчу виховання філоріялів, одразу відправлю їх до вас»

«Так. Тоді... зустрічаємося в центральному готелі післязавтра опівдні?»


Я кивнув на пропозицію Батька.

І ми визначили, хто в яку гору йде.

Цікаво, які там монстри.


««««Пі-і!»»»»

«Тож, панове філоріяли, швидко стаємо сильнішими й робимо все, щоб допомогти Батькові!»


На мої слова філоріяли дружно запищали й віддали честь.


«Тоді я вирушаю першим! Батьку, коли піднімете рівень, обов'язково надягніть обладунки, які я вам передав»

«Звісно»

«Умови створено... Незабаром приєднаються філоріяли, яких Мотоясу виростив... Цікаво, наскільки далеко ми зможемо зайти»

«Так чи інакше, це бій на низьких рівнях в активованих місцях полювання. Вороги люті, тож будьмо пильні»


І ось так я вирушив до місця полювання першим.


«Еймінг Лансер X! Бріонак X! Ґунґнір X! Ліберейшн Файршторм X! Ха-ха-ха! Слабкі! Занадто слабкі!»

««««Пі-і!»»»»


Щойно прибувши на місце полювання, я, мов вихор, почав різати монстрів.

Звісно, я насамперед нападав на тих, із ким не билися інші авантюристи.

Бо це етикет місця полювання!

Філоріяли бадьоро пищали, підлаштовуючись під мій бій.

Це ще більше додає запалу.


Спершу розповім про звичайних монстрів, що з'являються в горах Драук'юар.

Албі Ґрей Блоб, Ліф Ґрін Фрог, Гевнлі Блу Бітл, Шелл Пінк Ворм.

Повністю альтернативні кольори монстрів з острова Калміра.

І поведінка схожа.


До речі, монстри в глибині мають у назві слово «Гіл».

Це не про лікувальну магію, а про лиходіїв, так?

Це боси з темним забарвленням і злісним поглядом.

Цього разу я бився з босом на ім'я Гіл Доґ.

А в Нордфератському лісі, до речі, був Фолдаун Доґ.

І краплі трохи відрізняються.


Ці відмінності ми з Батьком дослідили разом.

Через залежність від удачі чи ще чогось випадання нерівномірне, тож без обміну з Батьком повну колекцію крапель не зібрати.


І ось так, поки я бився в глибині, рівні Юкі та інших миттю досягли 40.

Я бачу, як Юкі та інші ростуть із кожною секундою.

Я віддаю їм перебитих монстрів, щоб прискорити їхній ріст.

Точніше, Юкі та інші постійно голодні й їдять без упину.





Пізніше відповідний фрагмент буде видалено.
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